
 

I dolcI pIacerI del palato
propostI dal nostro chef pastIccIere fabrIzIo bertola

For a grand finale, sweeten your palate
with our pastry Chef Fabrizio Bertola’s suggestions

I nostrI menu sono pensatI per offrIre aI nostrI ospItI I mIglIorI prodottI regIonalI e nazIonalI 
con l’obIettIvo dI valorIzzare Il terrItorIo, le pratIche sostenIbIlI e la stagIonalItà 

deglI IngredIentI che utIlIzzIamo nelle nostre cucIne

Our menus are designed to offer our guests the best regional & national products 
with the aim of valuing its territory, their sustainable practices and the seasonality 

of the ingredients we use in our kitchens

VERANDA



cIoccolato – chocolate        

cIoccolato e menta, gelatIna zenzero e mIele, nuvola dI cannella € 24  
Chocolate and mint, ginger and honey gelée, cinnamon cloud   

cappellettI al gIanduIa pIccante, crumble al tImo, gelato al fIor dI latte € 24 
Spicy gianduia chocolate cappelletti, thyme crumble, fior di latte ice-cream

costellazIone dI cIoccolatI al frutto della passIone e caramello, agrumI e rosmarIno, 
perla dI vItIglIano al sapore dI zafferano € 24  
Passion fruit and caramel chocolate constellation, citrus and rosemary, saffron Vitigliano pearl

frutta – fruIt                                                     

la nostra mela, sfoglIa croccante, gelato alla vanIglIa € 24  
Our apple, crunchy puff pastry, vanilla ice-cream 

lemon pIe scomposta, vele dI merInga, roccIa allo yuzu € 24    
Deconstructed Lemon pie, merengue, crunchy yuzu

semIfreddo pere e cannella, spuma dI rIcotta, nIdo dI zucchero € 24  
Pear and cinnamon parfait, ricotta cheese mousse, sugar nest

dolcI tradIzIonalI – tradItIonal desserts

degustazIone dI gelatI e sorbettI dI nostra produzIone € 22                                                         
Selection of home-made ice-creams and sorbets

Il nostro monte bIanco, cremoso dI castagne, sorbetto al caco € 24  
Our Montblanc, chestnut cremoux, persimmon sorbet

crostatIna con crema pastIccera, frutta fresca € 24  
Custard tart, fresh fruit

tIramIsù, croccante al caffè € 24   
Tiramisù, coffee crunch                 

crêpes suzette con amarene, gelato alla vanIglIa del madagascar € 30        
Crêpes suzette with black cherries, Madagascan vanilla ice-cream                                                                                      

banana flambé, gelato al cIoccolato € 30       
Flambéed banana, chocolate ice-cream

Per qualsiasi informazione su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita, su richiesta, dal personale in servizio
For any information on substances and allergens, you can consult the specific documentation that will be provided, upon request, by our staff

VEGETARIANO         
Vegetarian       

VEGANO         
Vegan     

SENZA GLUTINE         
Gluten Free     

SENZA LATTOSIO         
Lactose Free     

PESCE & CROSTACEI
Fish & Crustaceans

FRUTTA A GUSCIO         
Nuts



vInI da dessert al bIcchIere – dessert WInes by the glass

moscato d’astI 2023, saracco        € 15

muffato della sala 2020, castello della sala      € 18
passIto dI pantellerIa ben ryé 2022, donnafugata     € 20

tè – teas “la vIa del tè”     € 11    

tè nerI – black teas
earl grey ImperIale, darjeelIng, englIsh breakfast, lapsang souchong 

tè verdI – green teas
specIal jasmIne, specIal gunpoWder, sencha, bancha 

tè bIanchI – WhIte teas
paI mu tan 

tIsane – InfusIons “la vIa del tè”   € 11

fInocchIo e lIquIrIzIa – fennel and lIcorIce

menta - mInt 
camomIlla - chamomIle

gInger lemon - gInger & lemon 
fruttI dI bosco - WIld berrIes

Tutti i nostri tè sono contenuti in bustine biodegradabili.
All our teas are enveloped in biodegradable tea bags.

caffè – coffee

espresso          € 8

espresso decaffeInato - decaffeInated espresso      € 8
caffè amerIcano - amerIcan coffee       € 10
cappuccIno          € 10

Il caffè Hausbrandt ha certificazione di produzione sostenibile
Hausbrandt coffee has sustainable production practices

Per garantire la qualità e la sicurezza alimentare, alcuni prodotti somministrati 
sono surgelati all’origine dal produttore oppure sono sottoposti ad abbattimento di temperatura. 

Il personale di sala è a disposizione per fornire qualsiasi informazione in merito alla natura e origine degli alimenti serviti.

To guarantee food quality and safety, some products served were frozen at the origin by the producer or subjected blast chilling. 
The dining room staff is available to provide any information regarding the nature and origin of the food served.




